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REGISTRY OF
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. SENATORS’ INTERESTS
To the Registrar of Senators’ Interests, »

Statement in relation to citizenship — 45th Parliament

| declare that at the time | nominated for election in this 45th Parliament | was
an Australian citizen.

Section 1—Senator’s details
Surname: FIERRAVANTI-WELLS

Other Names: CONCETTA ANNA State: NSW
I

Section 2—Senat9r’s birth and citizenship details

' Place of birth: | Citizenship held at birth: |
|
 WOLLONGONG, NSW AUSTRALIA _|AUSTRALIAN
Date of birth: . Date of Australian naturalisation:
E(if not an Australian citizen by birth)
20 / 5 [/ 1960 | / /
Day Month Year ; Day Month Year
Section 3(a)—Senator’s parents’ birth details
[ Mother | Father |
} Place of birth: ﬁ,
Calitri, (P.Avellino) ITALY Calitri (P. Avellino) ITALY |
Date of birth: 28 /11 /1929 10 / 1/ 1929
Day Month Year Day Month Year
Notes

(1) Theinformationwhich you are required to provide is contained in a resolution agreed to by the Senate on 13November 2017

{2) ithereisinsufficientspace onthis formforthe information youare required to provide, you may attach additional pages forthat
purpose. An electronic file of this form is available on www.aph.gov.au/senators interests,

(3) Forward the original, signed copy of all pages of this statement to the Registrar of Senators' Interests, SG.39

Parliament House, Canberra ACT 2600
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Section 3(b)—Senator’s grandparents’ birth details

Maternal grandmother Maternal grandfather
' Place of birth:
Calitri (P. Avellino) ITALY Calitri (P. Avellino) ITALY
| Date of birth: 15 /7 | 1909 © / 9 |/ 1907
i Day Month Year Day Month Year
' Paternal grandmother Paternal grandfather
'Place of birth:
Calitri (P. Avellino) ITALY Calitri (P. Avellino) ITALY ‘
| |
- |
|
,Date of birth: ; 7 / 4 / 1897 12 / 11 / 1893
Day Month Year Day Month Year

Section 3(c)—Other factors that may be relevant eg: adoption, IVF, or assumption of
citizenship through marriage.

In 1983, the Italian Government changed its citizenship laws.
On 10 May 1985 | was issued with an Italian passport.
£ On 21 July 1994, | renounced my ltalian citizenship at the Consulate General of Italy in Sydney.

On 11 October 1994, the Municpality of Calitri notified the Consulate General of Italy Sydney of the
entry of the declaration of renunciation in their Citizenship register.




Section 3(d)—Please list the steps you have taken to assure yourself you have not
inherited citizenship of another country from a parent or grandparent.

In 1983, the ltalian Government changed its citizenship laws.

+ On 10 May 1985 | was issued with an Italian passport.

On 21 July 1994, | renounced my ltalian citizenship at the Consulate General of italy in Sydney.

Attached is declaration of my renunciation of citizenship dated 21 July 1994 together with a certified
translation of the same dated 12 November 2017.

f On 11 October 1994, the Municpality of Calitri notified the Consulate General of Italy Sydney of the
1 entry of the declaration of renunciation in their Citizenship register together with a certified translation
| of the same dated 12 November 2017.

|
{
1

Section 4(a)—Foreign citizenship
Have you ever been a citizen of any country other than Australia?

D NO — Proceed to Section 6

X YES — List the countries that you have been a citizen of, and evidence of

the date and manner in which your citizenship was renounced or
otherwise came to an end.

réountry Manner of renunciation or other manner in which | Date Evidence
the foreign citizenship came to an end f attached

On 21 July 1994, I renounced my ltalian citizenship at | 21/7/1994 | Yes

/ the Consulate General of Italy in Sydney.

NB: Evidence of the date and manner in which your citizenship was renounced or otherwise came to an end
should be attached to this form. Please date and initial each page of any aftachment.

!_

LB
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Section 4(b)—Foreign citizenship at time of nomination

On the date you nominated for election in this 45th Parliament were you a citizen of any
country other than Australia?

NO — Proceed to Section 4(c)

L__l YES — Provide evidence of any steps you have taken to renounce the
citizenship of the country prior to the date of nomination:

Country Action Date Evidence
attached

NB: Evidence of the steps taken to renounce foreign citizenship prior to the date of nomination should be aftached
to this form. Please date and initial each page of any attachment.

Section 4(c)—Are you now a citizen of any country other than Australia?

NO — Proceed to Section 5

D YES — Provide evidence and details of steps taken to renounce
citizenship:

Country Action Date Evidence
attached

NB: Evidence of the steps taken to renounce foreign citizenship prior to the date of nomination should be attached
to this form. Please date and initial each page of any attachment.
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Section 5—Senator with foreign citizenship at nomination or now
Complete this section if you answered YES in section 4(b) or 4(c)

Basis on which the Member contends she or he is not disqualified under s 44(i) | Evidence
attached

Section 6—General declaration

I declare that | have completed this statement to the best of my knowledge and have
attached all evidence relevant to my declarations.

Signe%“ / Date

[ 30 / 11 / 2017
} Day Month Year
v V I .

L]
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S TR ALTY ATTI DI CITTADINANZA
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Uggi, ventum duglio w1 lenevecenionovantaguat o, sielfa. sede el Conmolatn
Generals. dlltalia in.Svduey., [ew South. Wales. sustvalia...davantio.a g L Eaio....
Claudio DE MARDIS, Consale Genarale, e' persohalmente comparsa la Signora
FIEBRAVAMIL. lencetta  Anna,. . nala LA Enllonaong, Mew . South Mates. . Avstralia. ade .
20/5/1960, residente a 88 Ben Bovd Road, HEUIRAL BAY Mew South. Wales zogw,

REETUE N A Y

Aus.iraLia,....v daovale. i ha .28posto..di ~QESBLL.. ¢ 1 Liading...

possedendo  anche 1a citiadinanza australiana e . rizjedendo. stabilmente in
Australia, dichirara.di. rinubciace. glla.oe LRADIIAN 283 18T § 8B wmon oo e

A tal fine mi ha prodotio.i seguenti document:

1) certificato di.nascata.... ... S [

2) passaporto italisno n. 504104, rilasciate 1 data 571885 .

A) dichiavazione, di.cittadinanza.e.di residenza iu australia . o I ’
Poiche’ quanto m; o' stato seposto risulta dar dutimenll brodotty, he ricevuto

tale dichiarazione alia presenza cei_testiponi LSlgnocys ...
1) PERALE Rober!a, hata a Mirano (VE) it 27571951, 4 proftessione mpiegate;

21 ALOISI Maw izin, nate A Boma i) 40121945, di REOLESSIONE. MR 8GALO e o e

I documenti prodeln, MTEY del mio visto, inser 1800 0l wolume degly sllegaty

1 TESTE .
SLousols,. Generala. ]
Fabio Claydio DE_NARDIS
5 g "\d_(%
- - - . \’ Ry




NAATE No. 2331

ROBERTO STEVANON
PROFESSIONAL TRANSLATOR 22
ITAUAN <-> ENGLISH O

e
o

Translation from ltalian

Ref. No. 112/94 FormB -30 U.E.
CITIZENSHIP REGISTRATIONS

On this 21° day of July in the year nineteen hundred and ninety four, in the Offices of the
Consulate General of Italy in Sydney, New South Wales, Australia, before the undersigned
Fabio Claudio DE NARDIS, Consul General, there personally appeared Mrs Concetta Anna
FIERRAVANTI, born in Wollongong, New South Wales, Australia on 20.05.1960, resident at
88 Ben Boyd Road, Neutral Bay, New South Wales 2089, Australia, who declared that she
was an ltalian citizen but, as she also held the Australia citizenship and resided permanently
in Australia, she was renouncing her ltalian citizenship.

To this end, she produced the following documents:

1. Birth certificate

2. Italian passport No. 504104, issued on 10.05.1986

3. Declaration of her citizenship and residence in Australia.

As the facts outlined of her declaration were confirmed by the documents she produced, |
accepted her declaration in the presence of the following witnesses:

1. Roberta PERALE, bomn in Mirano (Venice) on 02.05.1951, a clerical officer by occupation;
2. Maurizio ALOISI, born in Rome on 10.12.1945, a clerical officer by occupation.

The abovementioned documents, initialled by me, were entered into the records attached to
this Register.

The Declarant: (illegible signature)

1% Witness: (iLlegible signatucre)
2" Witness: (iLlegible sigmature)

(Round seal of the Consulate General of italy in Sydney)

The Consul General
Fabio Claudio DE NARDIS
Fabio clawdio De Nardis

CERTIFICATION

I the undersigned, Roberto Stevanoni of 52 Cahill Street, Beverly Hills in the State of New South Wales
a translator in the ltalian and English languages accredited by the National Accreditation Authority for
Translators and Interpreters (NAATI No. 2331) hereby certify that the foregoing is a true and correct

translation of the attached document in theltalian language.

Sydney, 12 November 2017

NAATI No. 2331
ROBERTO STEVANOM  ©°
FESSIONAL TRANSLATOR

(TALIAN <-> ENGLISH




COMUNE DI CALITRI

PROVINCIA DI AVELLINO

26D

i.:43630.1994. — , : -
AL CORSOLATO GENERALE D*ITALIA
pno1'~7575 R 8 Y ji] N B Y

wsecstanncan.. TEBY. DEL,..m...'.‘Qa.s‘; ¢ p.c. MINISTERO DELL!INTERNO
Serv.Citt.ga AA.Spec,li e
Diy. ... SEZ, N. ALLEGATI.....ccueooen... Patr'li

CAT, oo CLASSE ..ooionninrennen: FASC. it 061 00~R°M
graliche 1¥ pennisco — cakitn (ay) i - A .

OGGETTO:. Fierravanti Concetta. Anna,nats a Wollengong i1.20,5.
..... 1960, Dichigrazione d1 rinuncis alls cittadinanzs .
italisng .~

t }
5i assicura di gver trasecritto,
nei rogisiri di eittadinanzs di questo Comune,
al nr. 21-Parte I*-~ Anno 1994, in data 11.10.

199441a dichiarazione di oui Bllre 0,<

Consolato Generale d'ltalia-Sydney
This is a true copy of the original document

(o.of ages- 3} — g MOV 2017

Sydney,




PROFESSIONAL

ITALIAN <-> ENGLISH

Translation from Italian

MUNICIPALITY OF CALITRI
Province of Avellino

Date: 11.10.1994
Ref. No. 7575

Reply to Notification No. 7289 dated 01.09.1994

TO THE CONSULATE GENERAL OF ITALY
SYDNEY
and cc. MINISTRY OF THE INTERIOR
Citizenship and Special Services
00100 - ROME

SUBJECT: Concetta Anna FIERRAVANTI, born in Wollongong on 20.05.1980.
Declaration of renunciation of Italian citizenship.

We hereby confirm that we have entered the abovementioned declaration in the
Citizenship Register of this Municipality on 11.10.1994 under No. 21, Part 1, Year 1994,

The Civil Registrar
(tllegible signature)

(lllegible rectangular stamp bearing the numbers 7843 and 24498) ,

CERTIFICATION

| the undersigned, Roberto Stevanoni of 52 Cahill Street, Bevenly Hills in the State of New South Wales
a translator in the [talian and English languages accredited by the National Accreditation Authority for
Translators and Interpreters (NAATI No. 2331) hereby certify that the foregoing is a true and correct
translation of the attached document in the ltalian language.

Sydney, 12 November 2017

NART! No. 2;3'}“‘
ROBERTO STEV.
PROFESSIONAL TRANSLATOR 2
ITALIAN <-> ENGLISH




